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AČKOLI BYLO KRIMINÁLNÍ inspektorce Julii Gabrielssonové teprve něco málo přes třicet, viděla už spoustu mrtvol. Možná víc než většina policistů, s výjimkou těch prehistorických reliktů, kteří seděli až na konci chodby oddělení vražd. Dědků, kterým byl dech cítit mentolkami, bez ostychu ji očumovali, jako heslo do počítačů používali slovo password a po druhé hodině odpoledne už je nikdy nikdo nesehnal. Julia ale pochybovala, že kdokoli z těchhle alkoholiků z Tic-Tac klubu v životě viděl něco odpornějšího než tělo, které před ní leželo na pitevním stole. Jestli se tomu vůbec dalo říkat tělo.

Od její první návštěvy patologie v Solně uplynulo už devět let. Její první mrtvola nechtěla nikoho obtěžovat. Ležela pěkně tiše ve svém bytě celé léto, až díky muším larvám napůl splynula s podlahou, a když pak před Julií rozepnuli vak s tělem, podlomily se jí nohy. Tělo, které teď leželo na stole, však bylo ještě horší. Mnohem horší.

Julia se kradmo podívala na kolegu Amanta, který stál vedle ní. Ohryzek mu poskakoval po oholeném krku jako po horské dráze. Tohle není zrovna pozvolný rozjezd. Hlavně aby se tady nepoblil. Julia se opatrně přesunula kousek za něj, aby dostala svoje kalhoty a boty z rizikové zóny.

Amante si asi všiml jejího pohledu. Pootočil hlavu a omluvně se usmál. Oči za tmavými obroučkami brýlí byly hnědé a působily laskavě a zároveň zarmouceně, což Julii překvapilo.

Mnohem spíš by čekala zhnusení. Anebo třeba náznak staré dobré paniky typu „Já chci pryč!“ Bylo by to naprosto pochopitelné. Její nový kolega koneckonců není opravdový policajt, ale civilní vyšetřovatel. Ten by daleko radši seděl v teplé kanceláři s nějakými statistikami, než aby se věnoval praktické policejní práci. Otázka je, proč jí její špekatý šéf bez varování hodil na krk úředního šimla, kterému je hned ze všeho šoufl. Julia se rozhodla, že tuhle záhadu vyřeší, než skončí dnešní pracovní den.

Plešatějící patolog naproti nim listoval ve stohu papírů, ale asi nemohl najít formulář, který hledal. Anebo přemýšlel, jakými slovy nejlépe zahájit výklad. Někde v hloubi budovy hučela klimatizace. Vydávala dutý, zlověstný zvuk.

Amante znovu polkl. Julia na něj kývla a pokusila se o cosi, co přinejmenším připomínalo povzbudivý úsměv.

Tak se na to chvíli nedívej, pomyslela si. Je to lidské. Živí se neradi dívají na mrtvé. Nechtějí si připomínat, co je čeká. Boháči, chudáci, darebáci i svatoušci. Dříve nebo později budeme všichni ztuhlí, studení a nehybní. Před smrtí jsme si všichni rovni. Proto lidi většinou od mrtvol odvrací zrak, řeknou něco vyhýbavého nebo se pokusí o nejapný žert, aby prolomili ticho.

Ona ale ne. Ona patřila k podstatně menší skupince lidí. K těm, kteří ticho kolem mrtvol využívají. K pozorování. K naslouchání. K pochopení.

Všichni lidé mají nějaký rytmus, způsob, jakým proplouvají životem. To se naučila už během prvního roku na oddělení vražd. U některých lidí tenhle rytmus odhalíte velmi lehce, u jiných je potřeba víc se soustředit. Zvlášť když musíte ten rytmus odhalit zpětně. Vyčíst ho z bytu, věcí, těla a především z místa činu. Člověk se snadno nechá rozptýlit. Zachová se jako většina jejích kolegů od policie a všímá si věcí, které po pozornosti přímo křičí. Zbraně, bodných ran, skvrn od krve, otisků prstů. Zjevných stop násilí a smrti.

Ve většině případů se s tím dá dojít dost daleko, ale občas to chce něco navíc. Občas to chce někoho, jako je Julia, která jen tiše stojí a pozorně vše sleduje. Hledá drobné detaily, které narušují pravidelnost. Chybějící skleničku v poličce, špatně zapnutý pásek, drobnou modřinku na podivném místě, nebo dokonce pozůstatek nějaké vůně. Drobnosti, které všem kromě ní přijdou bezvýznamné, ale které se v souvislostech naopak ukážou jako velmi důležité.

Právě tak si Julia vybudovala na oddělení vražd svou pověst. Ne mluvením, řvaním rozkazů ani křížovými výslechy podezřelých. Ale nasloucháním.

Tenhle mrtvý na pitevním stole jí ale zatím nic neřekl, neodhalil, kým byl a jak žil. A vlastně se není čemu divit, protože někdo se ze všech sil snažil, aby si jeho mlčení pojistil.

Tělo bylo, jen tak pro začátek, nahé. Kromě toho bylo rozřezané na čtrnáct kusů. Dvanáct z nich leželo na kovovém stole před nimi. Patolog je umístil na správné místo. Hlavu, břicho, horní a dolní končetiny, stehna, lýtka a chodidla. Ale protože ty kusy nedržely pohromadě, celek vypadal jako podivná marioneta, příliš absurdní na to, aby byla člověkem.

Kůže, která tělo nepokrývala zcela, byla šedá a částečně rozložená. Na mnoha místech z ní trčely kosti. Tuk, šlachy a svaly, které je měly správně zakrývat, byly buď úplně pryč, nebo se už proměnily v bledou mýdlovitou kaši, z jejíchž pórů ještě pořád vytékala jezerní voda. Ta pak na nerezovém stole vytvářela loužičky, které až postupně, díky gravitaci, odtékaly do kanálků v rozích.

Na místě, kde měla mít mrtvola obličej, nezbývalo téměř nic. Jen zbrázděný povrch tvořený úlomky kostí, kůží a chrupavkami. Oční důlky zely prázdnotou, nos chyběl úplně a ze zbytků rozbitých čelistí vykukovalo jen pár pahýlů zubů. Jako by se na ně mrtvola usmívala. Culila se vlastnímu příšernému stavu. Julia se opět kradmo podívala na Amanta. Zcela hloupě už se zase díval na mrtvolu. Jako by se přímo nutil na ní udržet pohled. Julii by zajímalo, jestli je to pro něj otázka mužské cti, že nechce před ní ani před patologem dát najevo svou slabost. Jestli je to tak, je ještě hloupější, než jak působil během jejich krátkého rozhovoru v autě cestou sem.

„Tělo bylo nalezeno v jezeře Mälaren kousek od Källstaviku v hloubce téměř dvaceti metrů. Ale to už víte.“ Patolog s vlasy na přehazovačku asi konečně našel ten správný papír. „Soudě podle stavu těla se domnívám, že leželo ve vodě asi čtyři měsíce. Víc vám řeknu po analýzách tkání. Vodní organismy měly dost času na práci, jak jste si jistě všimli. Většina těla je…“

Patolog ukázal na mrtvolu, jako by hledal správné slovo.

„Sežraná,“ konstatovala Julia dřív, než se lékař stihl rozhodnout.

Amante tiše zaúpěl. Rychle se to snažil zamaskovat odkašláním.

„Muž, nebo žena?“ zeptala se Julia, ačkoli si byla odpovědí poměrně jistá.

„To je v tuto chvíli těžké odhadnout,“ řekl patolog. „Můj první dojem je, že je to muž. Hovoří pro to i statistiky. Ale před očištěním pánve to nemohu říct s jistotou.“

„A n-nástroj…“ Amantův hlas zněl nejistě. Několikrát si olízl rty, ale zbytek věty už ze sebe nevypravil. Navzdory chladnu v místnosti mu na pravém spánku, těsně pod obroučkou brýlí, vyskočila kapka potu.

„Co můžete říct o nástroji, který byl na rozřezání použit?“ zeptala se Julia.

„Výkonný nástroj, poháněný motorem, s velmi silnými řezacími zuby.“

„Motorová pila?“ Amante se znovu pokusil zasáhnout do rozhovoru a tentokrát se díval přímo na patologa a ne na pitevní stůl, což mu zjevně pomohlo.

„Buď, anebo ocaska. Víc budu vědět, až se podrobně podívám na řezné plochy.“

Patolog znovu ukázal na pitevní stůl, ale tentokrát už byl Amante dost chytrý na to, aby jeho ruku nesledoval pohledem. Místo toho si rychle osušil kapku potu. Učí se celkem rychle, malé bezvýznamné plus, pomyslela si Julia.

„Příčina smrti v tuto chvíli asi taky nejde stanovit, že?“ Spíš to konstatovala, než že by se ptala. Patolog přesně podle očekávání začal vrtět hlavou už během nedořečené otázky, následkem čehož se mu vlasy na hlavě rozhoupaly jako tenounká vlajka.

„S ohledem na stav těla je nanejvýš nejisté, že vůbec kdy příčinu smrti zjistíme,“ řekl. „Ten, kdo tohle udělal…“

Patolog si upravil účes a přitom přemýšlel, jak pokračovat. Julia se rychle podívala na Amanta, protože se chtěla ujistit, že se instinktivně nechystá vyplnit pauzu, která v hovoru nastala. Naštěstí ale mlčel a čekal, jak bude patolog pokračovat.

Další plus, to na civilistu není nejhorší.

„Takže…“ Patolog se zatvářil, jako by mu slova vázla v ústech. „Pracuju tady už dvacet tři let, Gabrielssonová. A přesně jako vy se snažím sám sobě namluvit, že už jsem viděl všechno, co jsou lidé schopní udělat, jak sami sobě, tak druhým. Během let jsem měl tu pochybnou čest ohledávat nejméně tucet rozřezaných těl. Ale tohle… Tenhle pachatel je jiný. Jiný než skoro všechno, na co jsem dosud narazil. Podívejte se například na tohle.“

Patolog ukázal na mezeru mezi trupem a stehnem a pak na podobnou mezeru mezi nadloktím a ramenem.

„Na řezech není ani stopa po zaváhání, a to dokonce ani když pachatel odděloval hlavu.“ Ukázal na hladký pahýl nad rameny. „Připravit někoho o poslední zbytky lidské důstojnosti takto brutálním způsobem, to se většinou neděje bez překonávání jistého odporu, které je na těle jasně vidět. To se pak najdou povrchové zkušební řezy, přerušené nebo nezdařilé pokusy, které ukazují na technické problémy při práci s pilou, ale také na výčitky svědomí u pachatele. Na strach z toho, jakou hrůznou věcí se zabývá. Chápete, jak to myslím, Gabrielssonová?“

Julia přikývla. „Ale u tohohle pachatele je to jiné. Ten neváhal.“

Patolog se opět zatvářil zachmuřeně.

„Ne, podívejte se sama. Třináct rezolutních řezů, na každou část těla jeden. Jediný řez skrz svalovou hmotu i kost. Ten, kdo tohle dělal, měl nad sebou i celou situací plnou kontrolu.“

„Ale co ten obličej?“ Julia se zamračila a ukázala bradou na zmasakrované tělo. „Tam to působí, jako by se pachatel ovládal o dost míň. Jak se to shoduje s vaší teorií?“

Patolog váhavě zavrtěl hlavou.

„Teď sice jenom spekuluju, ale domnívám se, že stav obličeje nijak nesouvisí s vyjádřením emocí. Pachatel se chtěl prostě jen ujistit, že tohle tělo se za žádnou cenu nebude dát identifikovat.“

Ukázal na předloktí a pak celou mrtvolu.

„Pořád nám chybí obě ruce. Rysy v obličeji ani zuby v podstatě nezbyly žádné. Takže nemůžeme porovnat otisky prstů ani záznamy u zubařů a nemůžeme tvář oběti ukázat veřejnosti. Sice nám ještě zbývá analýza DNA, ale i kdyby se nám povedlo získat z těla jakžtakž čistý vzorek tkáně, předpokladem pro identifikaci je, že policie už má profil oběti někde zaevidovaný nebo že shodný vzorek najdete v pozdějších fázích vyšetřování.“

Pár vteřin bylo ticho. V pozadí dál hučela klimatizace. Dutý zvuk připomínal hřmění blížící se bouřky.

„K tomu si ještě připočtěte ty černé pytle na odpadky, do kterých byly části těla zabalené,“ pokračoval patolog. „Jednak byly zavázané provazem, a ne zalepené izolepou. Čili nemáme žádné lepkavé plochy, kde by technici mohli najít vlasy nebo vlákna. Jako závaží pachatel použil úplně obyčejné kameny, jaké najdete na kterémkoli poli nebo třeba v kamenných zídkách. Ani tady se ničeho nechytíme. Kromě toho jsem v těch pytlích sem tam našel drobné otvory, které podle mě pachatel prořízl úzkým nožíkem. Jestli se mohu odvážit dalšího dohadu, řekl bych, že stejné otvory najdu i v břiše mrtvého. To uvidíme, až se mi povede vyhladit zbytky kůže na břiše, ale jsem si tím celkem jistý.“

„Jak si můžete být tak jistý,“ zeptal se Amante přidušeně.

„Jak víte, že pachatel prořezal…“

„Protože všechny části mrtvoly se našly na malém prostoru,“ řekla Julia. „Na jednom z nejhlubších míst zálivu. Nejspíš přesně tam, kam vrah tělo potopil někdy v zimě.“

Patolog kývl.

„Hnilobné plyny většinou tak za týden až čtrnáct dní vynesou tělo na hladinu. Když je voda hodně studená, trvá to déle, třeba i několik měsíců. Na rozdíl od toho, co si většina lidí myslí, je velká část utopenců vyplavena někam na břeh, kde je pak někdo najde. Váš vrah ale do pytlů a pravděpodobně i do břicha oběti, které se rozkládá nejrychleji, udělal otvory. Tím plyny odventiloval a části těla zůstaly na dně. Také tím usnadnil práci mrchožroutům. Posbírali jsme půl kbelíku různých živočišných organismů, které se do těch pytlů dostaly. Kdyby tam pobyl ještě pár měsíců, moc by z něj nezůstalo.“

„Takže chcete říct, že náš pachatel přesně ví, co dělá,“ řekla Julia.

Patolog udělal gesto, které mohlo znamenat souhlas, anebo také, že s takovými závěry nechce nic mít.

„Jak jsem říkal, jenom spekuluju. Můžu jen říct, že takovýhle scénář se nepodobá ničemu, co jsem dosud viděl. Kdyby ti dva kluci na lodi neztratili kotvu a nerozhodli se pro ni potopit, tak by tohohle chudáka nikdy nikdo nenašel.“ Patolog kývl směrem k pitevnímu stolu. „Jen si představte ten šok, když těm chlapcům došlo, na co to v té tmě narazili.“

Amante si znovu odkašlal a vypadalo to, že si zděšení nálezců dovede představit úplně přesně.

Julia ho zcela ignorovala a místo toho se opět obrátila k pitevnímu stolu, kde se na ni rozmláceným šklebem usmívala mrtvola. Musela přiznat, že patologova teorie je dobrá. Vzhledem k důkazům logická. Pachatel byl podle všeho velmi metodický, v pečlivosti a orientaci na detail až chladnokrevný. Ale stejně ze sebe nemohla setřást dojem, kterým na ni ta mrtvola působila. Dojem zuřivosti, nenávisti.

Někdo tě chtěl uklidit, řekla si v duchu. Aby tě už nikdy nikdo nenašel. Někdo, kdo měl na tebe takový vztek, že ti zničil obličej. Bylo to tak, že?

Mrtvola neodpovídala. Jen se na ni dál usmívala, jako by ji její slova pobavila.

 

DVACET DVA prášků. Dvacet dva podlouhlých bílých prášků, které vykoupil stejným počtem nocí plných nočních můr.

David Sarac si prášky na spaní potají googloval. Bral přitom v úvahu, že je velmi vyhublý a v obecně špatném fyzickém stavu, a dospěl k závěru, že dvacet prášků by na dosažení jeho cíle mělo stačit. Ale s dvaceti pěti už to bude nabeton, takže musí přetrpět ještě tři noci. Tři noci, během nichž se bude choulit v posteli, vznášet se v rozostřeném pomezí mezi spánkem a bdělostí a v hlavě se mu bude zase odehrávat všechno, co se stalo na tom ostrově. Pokaždé ve stejném pořadí: Nejdřív sněží. Těžké vločky padají na zmrzlý les. Tichý, potemnělý starý dům. Pak dutý rachot, výhružné hřmění někde na obzoru, které postupně sílí, to se blíží zimní bouře. A náhle porost stromů proříznou světla reflektorů. Burácení silných motorů, salvy a hlasité povely. Blesky šlehající z hlavní vytvářejí strašidelnou stínohru, křik plný zloby, bolesti a hrůzy je čím dál hlasitější.

V pozadí sílí dunění bouře, spolkne všechny ostatní zvuky a nakonec přejde v praskot plamenů, které pohltí celý ten starý dům. K noční obloze se vznese déšť jisker a Davida pálí v krku ze zápachu střelného prachu, sazí a spáleného masa. A přesně ve chvíli, kdy už si myslí, že je po všem a že té hrůze konečně unikne, ocitne se přímo uprostřed ohně. Cítí horko tlakové vlny, která ho odhodila na stranu. Kulka, která ho zasáhne do krku, mu naplní dýchací cesty roztaveným železem. Na bílé zemi je krev. Jeho krev. Cizí krev. A všechnu ji vsáknou sněhové krystalky, takže nakonec leží na zádech v moři karmazínově rudé barvy. Slyší svůj vlastní smích. Divý smích, který spíš připomíná pláč. Hlava mu klesne zpátky do sněhu. Svět pomalu ztrácí obrysy. Zkroutí se jako hořící fotografie a pak je najednou tma.

To je všechno tvoje práce, Davide, šeptají hlasy.

Byl to tvůj plán. Tvoje chyba.

A pak film začne od začátku. Pokud tedy nemá to štěstí, že by se probudil. Zavřený v ústavu uprostřed úplné pustiny.

„Bude to pro vaše dobro, Davide,“ řekl mu primář při prvním rozhovoru.

Ale David si nestěžoval, neviděl důvod si stěžovat. Za pouhých pár dní hodlal všechno nechat za sebou: ostrov Skarpö, noční můry i tohle místo.

Podrbal se na rudé jizvě na krku. Rozškrábal si ji nehty, až ho začala svědit. Ty šeptající hlasy mají pravdu. Měl v tom sněhu umřít jako všichni ostatní. Utopit se ve vlastní krvi. To by byl přiměřený trest za jeho hříchy. Občas se zkrátka něco pokazí tak, že už to nejde napravit.

Místo toho navzdory veškerému očekávání přežil. A stal se výsměchem spravedlnosti, kterou se snažil zjednat. Hrdinný policista David Sarac. Hrdina, kterého musejí pro jeho dobro držet na izolovaném oddělení. Ale co mu vlastně jiného zbývá? Mohl říct pravdu o tom, co se na Skarpö stalo. Proč všichni ostatní pomřeli na sněhu. To nepřipadalo v úvahu ani pro něj, ani pro jeho nadřízené. Takové PR katastrofě se museli za každou cenu vyhnout. A proto je teď tady. A plánuje své vlastní východisko.

Nastřádat si zásobu prášků mu trvalo pěkně dlouho. Celý první týden byli ošetřovatelé ostražití. Dodržovali pravidla do puntíku, nutili ho po každém spolknutí prášku otevřít pusu a vypláznout jazyk. David byl obezřetný. Přistoupil na jejich hru a získal si důvěru. Nemohl si dovolit selhat. Stačilo, aby jeden jediný z nich pojal podezření, a on by putoval do křídla sebevrahů a celý jeho plán by přišel vniveč.

David se podíval z okna. V dálce mezi stromy zahlédl jezírko. Při několika krátkých procházkách v době, kdy ještě zvažoval jiné možnosti než prášky, tenhle park zkoumal. Ale světlo a venkovní vjemy na něj byly moc ostré. Unavovaly jeho nemocný mozek a donutily ho odkulhat zpátky do bezpečí. Každopádně ale věděl, že u můstku je plot a bytelná mřížová brána. A taky reflektory, alarm a kamery, ty jsou i na vysoké cihlové zdi, za níž vede silnice, a na dvojitém drátěném plotu na protější straně, směrem k temnému lesu. Tyhle překážky už nebude muset zdolávat. Protože teď má prášky. Sevřel pytlík v ruce. Postupně vzal do prstů jeden prášek po druhém. Znovu je spočítal. Sudá a lichá čísla.

Odds and evens.

Sarac se oklepal a přetáhl si peřinu přes nohy. I když v malé místnosti bylo teplo, konečky prstů a špičku nosu měl neustále studené. Podíval se na blok na kolenou, snažil se nějak zformulovat svoje myšlenky. Ale ty se jako vždycky vzpíraly. To byl primářův nápad, aby sepisoval svoje pocity, Sarac to od něj dostal za úkol na příští terapeutické sezení. Samozřejmě se mohl na všechno vykašlat, mohl psychiatra poslat do prdele a zavřít se na pokoji, jako to udělalo několik jiných pacientů. Ale David byl připraven ještě pár dní hrát poslušného.

Janus, napsal. Nic moc, a navíc o tomhle stejně nemohl s nikým mluvit

Got to start from somewhere, so I’ll start from the grave. We’ll count the steps along the way. Odds for a christening, and evens, a wedding day.

Hlavou mu už zase zněla ta melodie. Řádky textu, které mu o Vánocích částečně pomohly rozpohybovat mozek stižený mrtvicí. Odhalit vlastní skrytá tajemství. Vlastní hříchy.

Úzkost mu sevřela hrudník a stiskla srdce i plíce.

Debts I can’t escape till the day I die.

Odložil blok a z kapsy košile vytáhl pytlík s prášky. Znovu se probíral jednotlivými pilulkami jako perlami na náhrdelníku. Dvacet, dvacet jedna, dvacet dva. Už jen tři představení.

A pak film jeho života konečně skončí.

 

JULIA GABRIELSSONOVÁ otočila volantem a prudce přejela do vedlejšího pruhu, sešlápla plyn až k podlaze a ke své spokojenosti ucítila, že auto ihned zareagovalo. Tahle kára měla najeto teprve pár tisíc kilometrů a ještě voněla novotou, což bylo samozřejmělepší než směsice odérů, kterými sedačky postupně načichnou. Jídlem z fastfoodů, různými tělesnými výměšky a v neposlední řadě únavou. Julia už dlouho věděla, že nejdůležitější je dorazit v pondělí jako první, protože to se rozdělují úkoly nashromážděné za víkend. Včas si ukořistit dobré auto, aby nemusela jezdit v těch starých prosezených, která parkují až úplně v rohu. Proto v pondělí ráno chodila do práce vždycky v šest ráno. A prolustrovala skříňku s klíči ještě předtím, než šla do posilovny. Vrátila se právě včas na ranní poradu ve čtvrt na devět, rozcvičená, osprchovaná, nažhavená na práci a v kapse s klíčkem od nejlepšího auta, zatímco její unavení kolegové teprve popíjeli první kávu a oplakávali víkend.

Julia měla ráda auta a rychlou jízdu. Od jejích třinácti let s ní táta každou zimu na parkovišti kamenolomu trénoval J-turn a kontrolovali spolu kabely a Julia pak všem klukům na kurzu řízení zásahových vozidel vytřela zrak. Jedna z mnoha výhod, když máte tátu policajta. Škoda že ji teď nemůže vidět.

Julia dokončila předjíždění a zařadila se zpátky do pravého pruhu.

„Jak dlouho jste zpátky ve Švédsku?“ Julia na chvíli přestala sledovat provoz. Nejvyšší čas na přátelský pokec s civilistou. Pěkně z něj dostat, co je zač, a co je důležitější: co pohledává na jejím oddělení a v jejím vyšetřování vraždy.

„Asi tři týdny,“ zamumlal Amante nepřítomně.

„Byl jste u OSN, nebo přes ministerstvo zahraničí?“

Amante zavrtěl hlavou. „U Europolu. Na Lampeduse. To je italský ostrov na jihu Středozemního moře.“

„Jo, já vím. Tam připlouvají ty lodě s uprchlíky ze severní Afriky.“

Podceňovat její všeobecný přehled je minus, velké minus, které hravě zlikviduje všechny bezvýznamné plusy, které se civilistovi zatím podařilo nasbírat. Ale Julia mu hodlala dát šanci chybu napravit. Anebo udělat další, aby si ho zcela bez předsudků a s čistým svědomím mohla zaškatulkovat jako suchopárného akademika typu 1A.

„Takže jste pracoval s uprchlíky?“

„Ano. Dva roky,“ pousmál se. Asi si všiml, že dělá nějak moc chytrého.

„A teď jste u nás.“

Julia chvíli čekala, že jí Amante vysvětlí důvod své přítomnosti. Ale on jen mlčel. Zjevně to chtělo jinou taktiku.

„No, nám se na vraždách bude nová krev jen hodit.“

A to byla pravda pravdoucí. Šéf oddělení Pärson držel nad dědky z Tic-Tac klubu ochrannou ruku. Nechával je, ať se v té své chodbičce potají prochlastají až k důchodu, případně ke smrtícímu infarktu. A tihle dědci ucpávali kariérní cesty stejně úspěšně jako vlastní cévy, takže jejich poměr k ostatním byl asi padesát na padesát.

„Po tom vyřizování účtů na Skarpö jsme padali na hubu,“ dodala.

Amante zvedl pohled. „To jsem byl v zahraničí. Skoro celé jsem to propásl. Bylo tam dost mrtvých, co? Dva policajti?“

„Dohromady devět mrtvých. A další spousta zraněných. Střetlo se tam několik zločineckých skupin a tři naši kolegové uvízli mezi nimi. Zatím nikdo neví, proč se to stalo.“

„Hm.“ Amante se díval ven postranním okénkem. Vůbec se nechytil na tučnou návnadu, kterou mu naservírovala na stříbrném podnose. Jako by ho víc zajímaly fasády domů v Sankt Eriksgatan, které se míhaly za okénkem.

Zvláštní. V podstatě všichni policajti, co Julia znala, se chtěli bavit o Skarpö. Snažili se z ní vymámit detaily, věci, které navzdory očekávání ještě neproprala média nebo interní drbací tamtamy. Něco o gangsterech a kolezích, kteří tam umřeli, ale hlavně o Davidu Saracovi, hrdinném policistovi, který přežil.

„A co si myslíte o Evě Swenskové?“ pokusila se najít jiné konverzační téma. „Nové policejní prezidentce,“ upřesnila to se špatně utajovanou imitací jeho suchého tónu.

Amante se na ni podíval. „Vy se s ní znáte?“

Provoz před nimi zpomalil. Julia znovu změnila jízdní pruh, předjela několik aut a pak se šikovně vrátila do skuliny. Díky tomuto manévru poskočila v koloně o pět míst.

„Ne, to nemůžu tvrdit. Setkaly jsme se jen párkrát. A taky jsem slyšela pár jejích projevů, když byla ještě krajská policejní ředitelka. Říká se o ní, že je drsná a efektivní. Ale stejně mě trochu překvapilo, když jí Stenberg tu funkci dal. Myslela jsem si, že jmenuje zase chlapa.“

Lépe řečeno jednoho konkrétního chlapa, pomyslela si. Vrchní policejní intendant Oscar Wallin z nějakého důvodu souboj s Evou Swenskovou prohrál. Wallin odvedl veškerou špinavou práci při restrukturalizaci, ale pak ho nečekaně – a k nadšení mnohých – odsunuli stranou, když nadešel čas, aby ministr spravedlnosti jmenoval nového policejního prezidenta. Julia dodnes nechápala, co se to stalo. Ale Wallin nebyl typ, kterému by se dalo zavolat a jen tak s ním poklábosit, takže musela svou zvědavost potlačit. A on se jí neozval už několik měsíců, což ji trochu zklamalo.

Wallin byl jeden z mála policistů, které brala jako svůj vzor. Byl to muž, který – ačkoli mu bylo jen o čtyři, pět let víc než jí – zvládl velmi rychle vyšplhat po zkostnatělém žebříčku policejní hierarchie. Julia doufala, že ho bude moct následovat až na špici. A místo toho se tady teď baví s nezkušeným civilistou.

„Ministr spravedlnosti se nebojí novot,“ řekl Amante a přerušil tím její úvahy. „Četla jste debatní článek, co vyšel minulý týden v Dagens Nyheter? Stenberg jde do ofenzívy.“

Amante teď mluvil trochu zaujatěji, méně jako robot. Tohle téma ho zjevně zajímalo víc než obyčejný masakr a pár mrtvých kolegů.

„Bude zajímavé sledovat, kolik ze Stenbergových nápadů půjde implementovat do systému,“ pokračoval. „Anonymní svědci, rozšíření možností při využívání infiltrátorů, zproštění viny, nebo snížení trestní sazby pro pachatele, kteří budou ochotní svědčit proti spoluviníkům.“

„Vy tomu nevěříte?“ zeptala se Julia. „Tak už to funguje ve spoustě zemí. Policie potřebuje pro boj s organizovanými zločinci účinnější nástroje, s tím snad souhlasíte, nebo ne?“ Amante pokrčil rameny. „Je celkem jedno, co si o tom myslím já. Ale Advokátní komora se prý bude snažit zablokovat většinu jeho návrhů. A jestli na podzim ve volbách vyhraje opozice…“

Amante se odmlčel. Trochu se začervenal, jako by mu došlo, že toho řekl příliš. Julia přidala plyn, znovu přejela do vedlejšího pruhu a předjela několik dalších aut. Při jejím manévru se Amante chytil držadla nad dvířky. Julia se v duchu pousmála. Jen počkej, až pojedeme s majáčkem. Ale to na druhou stranu předpokládalo, že Amante u policie chvíli vydrží, a o tom Julia silně pochybovala. Amante zjevně nebyl expert na násilnou trestnou činnost nebo vyšetřování vražd, a ani ho to podle všeho moc nezajímalo. Na oddělení ho museli přidělit z jiných důvodů. Někdo ho tady chtěl nebo potřeboval. Komisař Pärson byl oddaným příznivcem cesty nejmenšího odporu. Všichni věděli, že si ten špekoun občas přilepší tím, že při vhodných příležitostech dává bulváru tipy o právě probíhajících vyšetřováních. Ale nikdo ho při tom nepřistihl. Přesně totiž věděl, jak často si má kupovat novou předplacenou simkartu a měnit konto u Western Union. A co bylo možná nejdůležitější: přesně věděl, s kým má být zadobře. Komu má prokázat službu a kdy.

Julia si kradmo prohlížela Amanta a přitom se blížila k velkým vratům do podzemní policejní garáže v Kronobergu. Z rytmu, který u něj zatím vysledovala, nebyla moc moudrá. Věkově se dal těžko odhadnout, Julia ho tipovala zhruba na třicet pět. Ale mluvil těžkopádně, jako podstatně starší člověk, spíš jako politik než policajt. A mimoto nosil pěkně drahé oblečení. Korálové tenisové tričko s designovým logem a přes něj modrý blejzr se zlatým emblémem Švédské královské plachetní společnosti, vytahaný kolem krku tak akorát, aby každému bylo hned jasné, že ho jeho majitel měl na sobě, když se plavil kolem Gotlandu. K tomu světlé kalhoty s prožehlenými puky a ručně šité jachtařské boty. Ale místo ulíznutého blonďatého účesu, který by se k takovému opálenému hejskovi dokonale hodil, měl Amante vlasy tmavé a ostříhané nakrátko. A taky nevypadal, jako by se opálil v Båstadu nebo Sandhamnu, a kolem očí neměl světlé kruhy od slunečních brýlí. Amante byl snědý jako Jihoevropan. Nebo jako by pocházel z ještě vzdálenějšího jihu. Celý jeho rytmus byl rozporuplný, nevyvážený pětitakt, který Julia nebyla schopná sledovat.

„Vaše příjmení je italské?“ řekla.

„Španělské,“ odpověděl Amante trochu rychleji, než čekala. Julii probleskl na sítnici obrázek. Šot ze zpráv, řada bruselských politiků v drahých oblecích, cosi o právních záležitostech. A nějaký muž – zkušený řečník – se kriticky vyjadřuje o vládě a ministru spravedlnosti.

„Victor Amante. Poslanec v Evropském parlamentu?“ Julia už tušila odpověď, když viděla, jak se její kolega s nelibostí ošil na sedadle.

„To je můj nevlastní otec.“

 

PO TICHÉM ZAKLEPÁNÍ Sarac bleskurychle ukryl prášky pod polštář. Právě byla doba odpočinku, nikdo by ho správně neměl rušit. Že by někdo z ošetřovatelů přece jen pojal podezření? Ale pátrací tým by jen sotva zdvořile zaklepal a pak čekal, až je pustí dovnitř, aby mu mohli obrátit pokoj vzhůru nohama.

„Vstupte,“ řekl co nejklidněji. Opřel se o polštář, takže pytlík mu zajel pod záda. Do prdele, měl to zase schovat do té díry, kterou vydlabal za podlahovou lištou, a ne dát prášky na první místo, které ho napadlo, jako vyděšený pětiletý kluk.

Dovnitř vešel ošetřovatel, kterému bylo necelých třicet, Sarac měl dojem, že se jmenuje Eskil. Sarac si všiml, že za sebou Eskil zavřel dveře jinak, než měl obvykle ve zvyku. Opatrně, jako by se snažil chovat co nejtišeji. Ať už měl Eskil za lubem cokoli, o žádné prohledávání mu nešlo.

„Dobrý den, Davide.“ Ošetřovatel se podíval na zavřené dveře, zalovil v kapse od uniformy a podal Saracovi malou bílou obálku. „To je pro vás.“

Sarac se zamračil.

„A od koho?“ zeptal se, aniž si obálku vzal.

„Od chlápka, co si říká Frank.“

„A příjmení?“

„To neříkal. Jen že jste kolegové nebo co. A že vás prý hledal o Vánocích, ale nenašel vás.“

Sarac na chvíli zavřel oči a pátral v nemocném mozku po obličeji, který by odpovídal tomuhle jménu. Bez úspěchu.

„Jak vypadal?“

„Tmavé vlasy, nakrátko ostříhaný, trochu jako polda.“

„Co výška, postava? Jiná zvláštní znamení? Něco si přece musíte pamatovat.“

Eskil pokrčil rameny. „Já nevím. Normální výška, normální postava. Trochu připomínal vás, ale nebyl tak hubenej.“

„A kde jste toho Franka potkal?“

Eskila už podle všeho otázky přestaly bavit. Místo odpovědi natáhl ruku s obálkou. Zamával s ní Saracovi před nosem.

Sarac se ani nepohnul. Snažil se odhadnout, jestli je ošetřovatel nervózní proto, že ho ke splnění úkolu přinutili výhrůžkami, nebo protože je jen obyčejně podmáznutý a nechce, aby se na to přišlo.

„Vemte si to, sakra.“ Eskil se znovu podíval přes rameno, jako by čekal, že se dveře každou chvíli otevřou. Takže podmáznutý.

Sarac se pořád ještě nepohnul. Mohlo by se jednat o past? Snaží se ho někdo dostat? Vymámit z něj, co se chystá udělat? Vzdálené hučení nočních můr se mu najednou zase ozvalo v hlavě. Zakryl si uši a pevně zavřel oči.

Eskil vzdal pokusy o předání obálky, hodil ji na postel vedle Saraca a zamířil ke dveřím.

„Stavím se tady zase za pár hodin, kdybyste chtěl třeba poslat odpověď. Nikomu to neříkejte, jo?“

„Jasně,“ zamumlal Sarac. „Anebo počkejte…“

Ale než stihl říct něco dalšího, byl už ošetřovatel pryč. Sarac rychle zalovil za polštářem. Cítit v prstech igelitový pytlík ho kupodivu velmi uklidňovalo. Dunění v hlavě zesláblo.

Dopis ležel na posteli těsně vedle jeho levé nohy. Na obálce viděl své jméno napsané fontem Times New Roman. Kriminální inspektor David Sarac, víc nic. Pokud tedy něco nebylo na zadní straně. Sarac zvedl obálku, obrátil ji a podržel proti světlu. Zadní strana byla prázdná, obálka hladká a plochá. Mohl v ní být jeden, maximálně dva listy papíru.

Za Saracem už dlouho nikdo nepřišel, s okolním světem byl v kontaktu jedině díky televizi a internetu. Možná je tenhle Frank zase nějaký reportér, který se snaží o interview, nějaký nezvykle kreativní, který se neštítí podplatit ošetřovatele.

Sarac ukazováčkem opatrně roztrhl obálku a vytáhl z ní přeložený papír. Úplně nahoře byla napsaná zpráva, stejně neosobním fontem jako písmo na obálce. Čtyři řádky, sedm vět, čtyřicet šest slov. Ale úplně to stačilo, aby se mu rozbušilo srdce.

On tě zradil, Davide. Vyměnil svou budoucnost za tebe a Januse. A pak šel klidně dál, zatímco my jsme tam na ostrově krváceli a umírali. Bez trestu, bez následků je na vrcholu. Co bys řekl na malý výměnný obchod? Tvoje tajemství za moje? Šance zjednat spravedlnost.

Sarac papír rozložil. Vypadly z něj dvě fotky, rubem nahoru. Obrátil první z nich. Muž, žena a dvě asi desetileté dívky, všichni nastrojení před nějakou premiérou. Pěkná, šťastná rodinka, která se zkušeně usmívala na fotografa perfektně vybělenými mediálními úsměvy.

Srdce se mu rozbušilo ještě divočeji. Cítil ho v celém hrudníku, vyskakovalo mu až do krku. Obrátil druhou fotku. Cítil, jak se mu třese ruka. Párkrát polkl.

Mrtvá blondýna ležící na břiše na černé kapotě auta. Kolem jejího nahého těla kaluž krve jako aura. Síla při dopadu byla tak obrovská, že téměř spojila její tělo s drahým vozidlem. Změnila obojí v děsivou skulpturu z kůže, skla a plechu.

 

„TAK CO VÍM O tom rozřezaném těle z Källstaviku?“

Servírka jim sotva stihla postavit talíře na kostkovaný ubrus a vrchní policejní intendant Oscar Wallin už se vytasil s tím, co chce. Julia se neubránila úsměvu. Stále stejný Wallin. Přímo na věc, bez zbytečných vytáček. Stejně jako ona. Dneska ráno jí po měsících mlčení najednou zavolal. Teď už chápala proč. Nebo o co mu jde.

„Nezeptáte se mě, jak se mám nebo co jsem dělala celý půlrok?“ Julia se usmála, ale Wallin nehnul ani brvou. „Kromě toho jste mě nemusel zvát na oběd. Skoro všechno už psali v novinách.“

A to byla bohužel pravda ve větší míře, než by si Julia přála.

Od její první návštěvy na patologii uplynulo teprve pár dní, a široká veřejnost už o případu věděla skoro tolik co ona. Bulvární tisk letní vraždy prostě miluje a články jely podle obvyklé šablony. Včera zveřejnili rozmazané fotky policejních lodí a potápěčů, zabíralo to celou dvojstranu. Zde byly nalezeny ostatky těla. Citován zdroj blízký vyšetřování, určitě její šéf, a dneska už si stihla přečíst různou směsku spekulací a jistojistých výroků univerzitních detektivů, kteří viděli mrtvolu leda na fotce:

Může se jednat o vyřizování účtů ve zločineckých kruzích. Podle statistik je vrahem většinou někdo blízký, a její osobní favorit: Rozřezání těla na kusy je způsob, kterým se vrah snaží těla zbavit.

Wallin si strčil do pusy sousto, které vypadalo jako dokonale vyvážený mix bifteku, brambor, omáčky a brusinek. Pomalu kousal a povzbudivě nadzvedl obočí.

„Obětí je podle nejčerstvějších zpráv z patologie běloch ve věku třicet pět až čtyřicet pět let,“ řekla Julia. „Něco přes sto osmdesát centimetrů, krátké tmavě hnědé vlasy. Ty vlasy by se asi měly brát s rezervou. Raci mu toho z hřívy moc nenechali.“

Julia se odmlčela. Wallin dál kousal a tvářil se stejně lhostejně jako vždycky. Jestli je na těch škodolibých zvěstech o jeho kariéře něco pravdy, rozhodně to na něm není vidět, ani na vystupování, ani na oblečení. Jeho chlapecký vzhled, ještě podtržený pečlivě učesanou pěšinkou, tak ostře kontrastoval s trojdílným oblekem šitým na míru, až to působilo trochu nepříjemným dojmem. Vypadal jako kluk převlečený za dospělého, ale tak to bylo odjakživa. Dřív si z něj dělali legraci jen největší šílenci. Teprve v posledních měsících Julia slyšela, že se Wallinova přezdívka ozývá v chodbách nahlas. Že mu tak říkají dokonce i šéfové.

Manboy.

Jí to vadilo. Wallin byl šikovný policajt a minimálně stejně talentovaný administrátor. Ale teď sklízeli ovoce jeho práce jiní a celý jeho tým, který on sám osobně vybíral, převeleli do štábu nové policejní prezidentky. Všechny až na samotného Wallina, což si většina kolegů vykládala tak, že se ho chystají přeřadit někam do ústraní, kde o něm už nikdy nikdo neuslyší. Julia doufala, že se v těchhle dohadech všichni pletou.

„Zjistili jste totožnost toho mrtvého?“ Wallin si přepečlivě utřel koutky papírovým ubrouskem.

„Ještě ne. Srovnávali jsme to s databází pohřešovaných, ale bez výsledku. Chybí ruce, takže nemáme otisky prstů. Podobně je to se zuby a záznamy u zubařů. Čekáme, že nám z laboratoře dodají výsledky DNA, možná zítra, ale taky třeba až v pátek, nebo dokonce v pondělí. A není úplně jasné, jestli nějaké DNA vůbec získáme. Tělo bylo ve velmi špatném stavu.“

„A obličej? Dala by se dát fotka do tisku? Požádat veřejnost o tipy?“

Julia zavrtěla hlavou.

„Pachatel mu přejel obličej motorovou pilou. Je k nepoznání.“

Aspoň zatím, dodala v duchu. Uvažovala, jestli má Wallinovi prozradit svůj záložní plán. Aby mu ukázala, jak je ve své profesi dobrá. Před půlrokem by to udělala bez váhání. Ale z nějakého důvodu se rozhodla počkat. Stejně si nebyla jistá, jestli je to vůbec proveditelné.

„Takže experti z bulváru mají pravdu,“ řekl Wallin. „V tomhle případě jste na tom pořádně bledě. Znáte statistiky stejně dobře jako já. Jen šest z deseti vražd, při nichž je oběť rozřezaná na kusy, se vysvětlí. To je šedesát procent a brzy se to scvrkne na jednociferné číslo, pokud se oběť nepovede identifikovat. Co to znamená pro vaši statistiku objasněnosti?“

Otázka byla podle všeho čistě řečnická, protože Wallin ihned obrátil pozornost zpět k bifteku a vůbec nečekal na odpověď. Julia píchla vidličkou do svého salátu Caesar, dala si sousto do úst a hned si všimla, že v dresinku něco chybí. Pár vteřin jí trvalo, než přišla na to, co to je. Ančovičky. Co je to za kuchaře, že dělá dresink na caesara bez ančoviček? Asi nějaký, co si myslí, že mu to projde.

Hluk v restauraci sílil, jak se plnila hosty. Sem tam někdo v obleku nebo kostýmku, ale jinak spíš dělníci v reflexních vestách. Lidé sdílející Wallinovu zálibu ve švédské domácí kuchyni. Julia měla radši asijskou. Lehčí jídlo, méně mouky, smetany a brambor.

Wallin dál klidně jedl. Zjevně ji chtěl přimět, aby se sama začala vyptávat.

„Tak povídejte! Proč se zvláštní vyšetřovatel ministra spravedlnosti zajímá o starou vraždu?“

Wallin se napil brusinkového džusu a znovu si pečlivě otřel ústa, pak se teprve naklonil nad stůl.

„Strana má – jak asi víte – v Källstaviku školicí centrum. Dost papalášů si tam pronajímá domy u jezera, a to včetně ministrova tchána Karla-Erika Cedergrena. Rozřezané tělo ve vodět akhle o prázdninách budí jistou nelibost, zvlášť když se bulvár vyžívá v detailech. Ministrovi brzy začne zvonit telefon, a až na to dojde, chci být připraven.“

„Takže chcete, abych vás průběžně informovala?“

Wallin se na ni usmál křivým, trochu škádlivým úsměvem. A Julia se přistihla, že mu úsměv opětuje. Chybělo jí to. Chyběla jí jejich podivná pospolitost.

Poprvé se s Oscarem Wallinem setkala asi před pěti lety. Podílela se na vyšetřování velmi brutální vraždy v jižním Stockholmu. Obětí byla nějaká malá ryba, práskač, a způsob provedení připomínal případ, který právě vyšetřovala státní kriminálka. Wallin se na tom podílel coby koordinátor informátorů od státní kriminálky a byl jediný, kdo nekroutil hlavou, když Julia na rozdíl od alfa samců z vyšetřovací skupiny tvrdila, že se jedná o dva pachatele a že ten druhý se prostě jen snažil napodobit toho prvního. Když jí technici asi za týden dali za pravdu, pozval ji Wallin na oběd. Nad zelnými závitky se jí pak zeptal, jak si mohla být tak jistá. Julia mu na to řekla, že obě místa činu byla zkrátka moc odlišná. Pachatelé se po místnosti pohybovali úplně jinak a dělali věci v jiném pořadí. A na rozdíl od všech ostatních policistů, které Julia znala, Wallin o jejích vývodech ani v nejmenším nepochyboval.

O dva měsíce později jí zavolal a poprosil ji, jestli by se mohla podívat na záběry loupeže z bezpečnostních kamer a srovnat je s videi několika podezřelých a fotkami z jejich bytů. A Julia zcela bezpečně poznala, které osoby se svými pohyby a rytmy shodují s pachateli. Nedlouho poté ji najednou povýšili na kriminální inspektorku, dali jí vlastní kancelář v přední chodbě oddělení vražd a ona si ve sboru pomalu začala budovat pověst. A i když si komisař Pärson přisvojil tu zásluhu, že ji objevil a zaučil, Julia dobře věděla, kdo je jejím skutečným ochráncem.

Wallin se jí dál sem tam ozýval. Někdy chtěl vědět, jak se jí daří, ale daleko častěji přicházel s novými výzvami nebo prosbami o diskrétní službu. Naposledy o Vánocích.

„Poslyšte, jak to vlastně dopadlo s těmi stopami krve, které jsem našla v bytě Sophie Thorningové?“ zeptala se. „Dalo se dokázat, že tam u ní tu noc, kdy skočila, někdo byl?“

Wallin zavrtěl hlavou. „Ta krev byla její. Myslel jsem, že jsem vám to řekl.“

„Ne, nemluvili jsme spolu od té doby, co jsem vám podala zprávu. A ani jste mi jako poděkování neposlal vánoční přání.“ Julia hrála trochu uraženou. Většina kluků by se začervenala a začala koktat omluvy. Julia věděla, že vypadá dobře a že se z toho občas dá vytěžit nějaká výhoda. Ale takové triky na Wallina nikdy nezabíraly, a taky proto ho respektovala. Jediný způsob, jak na sebe Wallina upozornit, bylo mít výsledky.

„Měl jsem dost práce,“ řekl a neznělo to ani trochu omluvně, spíš jako by mu vadilo, že jí taková samozřejmost není jasná.

„Práce, kterou policejní prezidentka…?“

Julia otázky zalitovala, ještě než ji dořekla. Wallin stáhl rty do tenké čárky.

„Jestli smím říct svůj názor, tak si myslím, že ministr si vybral špatně,“ dodala Julia rychle.

Wallin seděl chvíli tiše, jako by se snažil odhadnout, kolik je na jejím výroku pravdy. Čárka se změnila v opatrný úsměv.

„Díky. Samozřejmě jsem si vědom toho, že se o mně dost mluví. Že mě přeskočili, že prý dostanu padáka.“ Wallin lehce zavrtěl hlavou. „Úspěch plodí nepřátele, Julie. Taky to sama poznáte. Závistivé a zahořklé kolegy, kteří mají radost, když se vám výjimečně občas nezadaří, a neváhají o vás šířit nejrůznější fámy.“

Wallin se k ní naklonil ještě o kousek blíž a usmál se tak, až odhalil špičáky.

„Ale já jsem pořád ještě na svém místě, jak jste si jistě všimla. Pořád mám kancelář jen pár metrů od ministra a všichni ti, co mě teď podceňují, za to dřív nebo později zaplatí.“

Wallin se Julii chvíli díval do očí. Pak se narovnal.

„To už by stačilo. Chtěl jsem s vámi mluvit ještě o jedné věci. Ten váš nový kolega…“

Wallin nebyl z těch, kdo by měli tiky, ale Julia měla přesto dojem, že mu teď v prstech položených na kostkovaném ubruse zacukalo.

„Omar Amante, právník, vynikající známky z univerzity, působil v zahraničí. Pokud prognózy souhlasí a na podzim vyhraje volby opozice, nahradí jeho nevlastní otec Jespera Stenberga na postu ministra spravedlnosti. Amante junior je tím pádem protekční mazánek. Otázka ale je, proč se takhle najednou a zničehonic vynořil u vás na vraždách?“

„Jak to myslíte?“ Julia se zamračila. Venku přejelo po ulici policejní auto. Se zapnutým majáčkem a sirénou. Zvuk se odrážel mezi fasádami a na chvíli přehlušil všechno ostatní.

„Amante přestal pracovat u Europolu už o Vánocích,“ řekl Wallin, jakmile auto přejelo. „Šest měsíců předtím, než mu měl skončit kontrakt. Podle nepodložených zpráv se nepohodl se šéfem. Prý spolu měli nějaký výstup, který se nakonec ututlal. Nikdo se o tom nechce bavit. Každopádně Amante pak na pár měsíců zmizel z hledáčku. Nebyl ani ve Švédsku, ani v kanceláři Europolu v Haagu. A pak se najednou objeví ve Stockholmu a vloží se přímo do vyšetřování vraždy, která tak trochu souvisí se stranou. Stejnou stranou, již se jeho nevlastní otec ze všech sil snaží vystřídat u moci.“

Wallin se opět naklonil přes stůl. Ztišil hlas.

„Amanta vám hodili na krk z nějakého důvodu. A já chci vědět z jakého.“

 

SARAC SI ZAPNUL zip na bundě, stáhl si čepici co nejníž do čela a znovu se podíval na hodinky. Třicet vteřin. Tohle je šílenství. On je šílený. O to je ironičtější, že se právě chystá utéct z blázince.

Sáhl na kliku. Pět, čtyři, tři, dva, jedna…

Vyšel na chodbu. Bez váhání zamířil rovnou k východu na schodiště a nepodlehl pokušení podívat se na tmavou kouli kamery nad sebou. Právě začalo střídání směn a pravděpodobnost, že by se během těch několika vteřin, co Sarac procházel kolem kamer, někdo díval na obrazovky, nebyla vysoká. Nebo si to alespoň namlouval, aby zklidnil divoce bušící srdce. Paniku a strach jen dočasně otupil prášky na uklidnění, které si vzal asi před půlhodinou.

Tohle není dobrý nápad, šeptaly hlasy v jeho hlavě. Ale pilulky štěstí jim ulomily hroty. Snáz teď hlasy ignoroval. Aspoň prozatím.

Dveře od oddělení byly vždycky zamčené. Vytáhl klíč, zastrčil ho do zámku, ale nepovedlo se mu jím otočit. Horečně s ním lomcoval. Na chvíli zvažoval, že to vzdá. Že se vrátí do bezpečí svého pokoje, na všechno zapomene a uskuteční svůj původní plán. Dneska večer do sebe hodí prášky na spaní. Se vším skoncuje. Ale moc dobře věděl, že to nejde. Musí se dozvědět pravdu, musí se dozvědět, jak to spolu souvisí. Zámek najednou povolil a cvaklo v něm. Klíč, který dostal od Eskila, byl asi nějaká levná kopie, se kterou se musí chvíli otáčet, než do zámku pořádně zapadne. Sarac tipoval, že za klíč zaplatil jeho nový kamarád Frank, stejně jako zaplatil za Eskilovy služby.

Sarac sešel po mramorových schodech až do sklepa. Těžké ocelové dveře se mu povedlo otevřít téměř na první pokus a pak vešel do studené chodby s nízkým stropem. Znovu se podíval na hodinky. Od zahájení jeho útěku uplynuly dvě minuty a deset vteřin. Zrychlil a snažil se využívat přívalu adrenalinu, dokud trval.

Zastavil se u dveří, na kterých byl nápis Dálkové vytápění. Znovu použil kopii klíče, odemkl si a vešel do velké vytopené místnosti se spoustou rour a měřičů. Chvíli zůstal stát a snažil se zorientovat. Pak našel trubky, které vedly do budovy, a přesně podle instrukcí podél nich došel až do zadního rohu místnosti. Tady byly další těžké dveře a za nimi kolektor, ve kterém trubky mizely ve tmě. Sarac udělal pár kroků vpřed. Rukou šátral po vypínači, ale nenacházel ho.

Najednou se za ním zavřely dveře a kolem něj se rozhostila neproniknutelná tma. Panika zesílila, prolomila chemické bariéry léků a sevřela mu hrudník.

Proč tohle děláš, Davide? šeptaly hlasy. Proč?

Sarac se opřel rukou o betonovou zeď, předklonil se a několikrát se zhluboka nadechl. Zarazil zvratky asi na půli cesty a donutil je vrátit se do žaludku. Pak takhle zůstal stát ještě několik minut, než záchvat paniky přešel. Narovnal se a přejel rukou po zdi. Prsty se dotkl vypínače. Otočil jím. Mezi betonovými stěnami kolektoru to mechanicky cvaklo a na stropě se pomalu rozsvítila řada zářivek.

Co když je to past? Co když tam venku na tebe někdo čeká? Někdo, kdo se chce pomstít.

Sarac se zastavil. V posledních dnech si ten scénář už promýšlel. Tenhle a několik dalších. Že ten záhadný pisatel, muž, co si říká Frank, třeba vůbec neexistuje. A že to všechno, dopis i fotky, jsou výmysl, kterým ho někdo chce vylákat z úkrytu. Nějakým záhadným způsobem ale Sarac během krátké korespondence dospěl k závěru, že tak to není. A kromě toho přemluvil Eskila, aby Franka potají vyfotil, a pak si tu fotku pečlivě prohlížel na prasklém displeji ošetřovatelova telefonu.

Frank opravdu existuje. To, co říká, je pravda. Jedna osoba prozatím unikla jakékoli odpovědnosti. Vykoupila se ze svých hříchů. Zachránila si život a kariéru tím, že zradila Saraca.

Spravedlnost.

A právě proto teď David Sarac po několika měsících zase míří mezi lidi. Naposledy se hodlá vystavit děsivému světu, na který už nemá sílu.

A i kdyby se náhodou pletl, kdyby se přece jen ukázalo, že je to past, a tenhle Frank nebo někdo jiný by tam na něj čekal, aby ho zabil, vlastně by mu tím jen prokázal laskavost.

Sarac strčil ruku do kapsy a sevřel pytlík s prášky. Teď už jich bylo dvacet pět. Dost na to, aby kdykoli mohl zatáhnout za záchrannou brzdu.

Projít kolektorem a na druhém konci vylézt po schodech do kotelny mu trvalo sedm minut. Námahou a horkem byl celý zpocený. Chvíli váhal a pak opatrně vykoukl ze dveří. Nalevo stála hlavní budova a osvětlený dvůr, pod nímž právě prošel. Napravo parkovištěpro zaměstnance, za ním budka vrátného a velká brána. Uplynulo dvanáct minut, ještě tři a střídání směn bude u konce.

Sarac vdechl studený večerní vzduch a vzchopil se. Slabě mu zaškubalo ve svalech, které signalizovaly, že adrenalinový rauš, který ho dostal až sem, pomalu opadá. Ale byl skoro u cíle. Chtělo to už jen poslední vzepětí sil.

Auto stálo přesně tam, kde mu Eskil řekl, teď už potřeboval jen otevřít odemčený kufr a vlézt dovnitř. Zavřít se a co nejpohodlněji se v té tmě uložit. Únava mu zmáhala svaly i mozek.

Na sítnici se mu znovu objevila fotka té hezké rodinky a pak té mrtvé ženy na kapotě. A pak obraz tmavého lesa, kde mezi stromy probleskují zášlehy z hlavní.

Jsi si tím opravdu jistý, Davide? šeptaly hlasy.

 

JULIA SI PRÁVĚ šla do kuchyňky oddělení vražd pro poslední odpolední kávu, když jí zazvonil mobil. Přijala hovor, podržela si telefon mezi uchem a ramenem a přitom si kávu nalévala do otřískaného hrnku. Chvíli uvažovala, jestli by ze zdvořilosti neměla donést taky Amantovi, ale pak si uvědomila, že tenhle hovor jí dává záminku nechat to být. Takhle přece unese jenom jeden hrnek.

„Dobrý den, tady je Katarina Lindgrenová ze Státní kriminalistické laboratoře.“

Julia sevřela telefon levačkou a s hrnkem v pravé ruce se vydala zpátky do své kanceláře. Minula zavřené dveře kamrlíku, kam posadili Amanta. Klaustrofobické místnůstky bez oken, která byla původně asi kumbálem na úklidové potřeby. Ale Amante si zatím nestěžoval. Další obezřetné plus.

Už před včerejším obědem s Wallinem dala Amantovi za úkol obvolat všechny, kdo bydlí kolem místa nálezu, ale tolik lidí to zase nebylo. Celoročních obyvatel s vyhlídkou na jezero bylo jen asi pět a Julia silně pochybovala o tom, že by si někdo z nich něčeho všiml. Ale vyšetřování vraždy není nic než dlouhý seznam věcí, které se musejí ověřit, ať už si od nich člověk něco slibuje nebo ne. A navíc jí tento úkol držel Amanta od těla. Pärson jí odmítl poskytnout další lidi, dokud na něco nepřijdou. Sváděl to na prázdniny a na to, že jsou jiné priority. Ve skutečnosti ale počítal s tím, že to Julia zvládne sama, aby on dál mohl vykazovat šéfům skvělé výsledky.

„Já vám volám kvůli tomu neidentifikovanému tělu z vody u Källstaviku,“ řekla žena do telefonu. „Čtu tady v poznámce, že máme volat, jakmile budeme něco vědět.“

„To rozhodně.“ Julia za sebou zavřela dveře a odstřihla se tak od rámusu, který na chodbě dělali kolegové, co se už pomalu chystali domů.

„Našli jsme shodu v databázi DNA…“ začala žena.

Julia postavila hrnek moc prudce, takže část kávy vystříkla na světlou desku stolu.

„… ale bohužel k tomu moc víc říct nemůžu.“

„Ne?“ Julia se posadila na židli.

„Vychází nám shoda v databázi stop z jiného případu. Není to úplná shoda, jen šedesát pět procent místo obvyklých devadesáti devíti. Ale ten vzorek, co jsme dostali, byl dost poškozený. Shoda v databázi stop znamená…“

„Že máte shodující se vzorek DNA z jiného případu, ale ten není vázán na konkrétního člověka,“ přerušila ji Julia.

„Přesnět ak. Mně se tady na obrazovce ukáže jen to, že se našla shoda, pak procenta a číslo toho případu.“

Julia si vzala papír a pero. „Mohla byste mi to číslo říct, prosím vás?“

Napsala si ho a zírala na dobře známou kombinaci čísel a písmen.

„Skarpö,“ řekla. Spíš sama pro sebe než ženě v telefonu.

Mozek se jí rozjel na plné obrátky, už začínal vyhodnocovat důsledky tohoto zjištění. Ale stejně se přinutila ještě k jedné otázce:

„Jen se chci ujistit, že jsem to pochopila správně. Naše oběť tedy byla přítomná přestřelce na Skarpö?“

„Přinejmenším to plyne z té shody DNA. Ukázalo se mi to tady teprve před pár minutami. Já jsem tady nová, takže ještě pořádně nevím, jak to chodí, ale říkala jsem si, že to asi budete chtít vědět co nejdřív. Přece jen se o tom případu mluvilo v televizi a tak.“

„Udělala jste to úplně správně. Moc vám děkuju za zavolání.“

„Nemáte vůbec zač.“

Julia ukončila hovor. Všimla si, že se usmívá. Máme stopu, pomyslela si. Sama sebe si na chvíli představila jako loveckého psa s čenichem těsně u země.

A že je to pěkně lákavá stopa.

 

SARAC OPATRNĚ OTEVŘEL dveře svého bytu. Vdechl vzduch páchnoucí zatuchlinou a čerstvě smontovaným nábytkem z Ikey. Pak velkým krokem překonal stoh reklam a účtů, vklouzl dovnitř, ihned stáhl všechny žaluzie a rozsvítil lampičku nad digestoří. Promnul si ruce, aby si trochu zahřál promrzlé prsty.

I když tady byl doma, byt ho stejně naplnil nepříjemným pocitem a Sarac si musel na chvíli sednout a zhluboka dýchat, aby potlačil úzkost, jak tuhle novou, tak tu, která se v něm nahromadila už během cesty vlakem. Tady jsem v bezpečí, přesvědčoval sám sebe, minimálně na pár hodin.

Všechno tady vypadalo přesně tak, jak si to pamatoval, ale stejně si byl jistý, že tady někdo pořádně uklidil. A dávno odstranil všechny předměty, které by ho ukazovaly v jiném světle než coby hrdinného policistu Davida Saraca.

Hodiny na mikrovlnce ukazovaly 04.50, což znamenalo, že mu zbývají asi tři hodiny, než personál v léčebně zjistí, že utekl, a možná tři a půl, než se poplach donese k uším povolaných osob. To není zrovna dlouho, ale jemu to bohatě stačilo.

Obálka s pasem, bankovkami rozličných měn a kreditní kartou, kterou používal jen na cestách, ležela ve spodní přihrádce stolu. Sarac vydechl úlevou. Ti lidé, co tady uklízeli, ho zjevně nepovažovali za adepta na útěk. A ani se jim nedivil. Před pouhými pár dny nechtěl ani vyjít za dveře. Cestu vlakem do Stockholmu zvládl zejména díky tomu, že ho Eskil vybavil pořádnou zásobou prášků na uklidnění, které ho uchránily před světlem, zvuky a v neposlední řadě před hlasy v hlavě. V kredenci našel balíček instantních nudlí. Zatímco se vařila voda, vysypal z kapes vypůjčeného oblečení jejich obsah. Na kuchyňský stůl položil lístek z vlaku, klíče a tramvajenku.

Nakonec pytlík s prášky.

Svlékl se a oblečení naházel do igelitky, kterou našel pod dřezem. Na hlavním nádraží byly bezpečnostní kamery, kterým se nemohl vyhnout. Nebude jim trvat dlouho, než ho najdou. A rozešlou na všechny strany fotky s jeho aktuální podobou. Ze skříně vytáhl černé džíny a flanelovou košili. Obojí na něm plandalo a připomínalo mu, jak zhubl. Snědl nudle rovnou z hrnce a vodou z kohoutku zapil ještě jeden prášek na uklidnění. Kupodivu mu tohle jídlo chutnalo daleko víc než všechno, co mu dávali v léčebně.

Když se najedl, pečlivě po sobě umyl nádobí a odpadky nasypal do igelitky s oblečením. Měl v úmyslu ji za chvíli hodit do popelnice u vchodu do metra, aby tady nezanechal žádné zjevné důkazy své přítomnosti. V hlubinách šatní skříně v předsíni našel bundu a černou čepici. Přesně jak doufal, ve svém vlastním oblečení vypadal hodně jinak. Jako úplně obyčejný Švéd na cestě do práce.

Věci ze stolu si nacpal do kapes, zhasl nad digestoří a opatrně poodhrnul žaluzie. Venku byl naprostý klid. Mimoděk zašilhal do protějších oken. Odtamtud ho minulý rok sledovali. Čekali na jeho další tah.

Tvoje práce, tvoje chyba, šeptaly hlasy.

 

UŽ BYLO SKORO devět večer, než si Julia nanosila do kanceláře všechny krabice. Chodby byly liduprázdné, dveře zavřené, polovina stropních zářivek, osvětlujících silonový koberec, zhasnutá. Julia ráda pracovala takhle pozdě. Vyhnula se tak zbytečným rušivým elementům, zvonícím telefonům, kolegům, co jí chodili klepat na dveře, aniž by něco konkrétního chtěli.

Na psacím stole měla rozložené všechny fotky. Nejprve neznámého mrtvého s němým šklebem. Podívala se na něj. Takhle si nikdo nezaslouží umřít, ať už je to kdokoli a udělal cokoli. Někdo ho připravil naprosto o všechno. O jméno, o důstojnost a dokonce i o lidskost.

Pod snímky umrlčího šklebu vyrovnala fotky ze Skarpö. Nejprve vyhořelý dům obklopený sněhovými závějemi. Černá prkna a komín, který se jako jediný tyčil ze základů domu k nebesům. A potom už mnohem ohavnější fotky: zuhelnatělá těla kolem ruin domu, jiná těla ve sněhu. Bezvládná, některá s jasně patrnou dírou v břiše nebo hlavě. Všude prázdné nábojnice. Krátké z pistolí, dlouhé ze samopalů, červené nebo modré z brokovnic. Fotky ukazovaly velmi výmluvně, jak neskutečně brutální vyřizování účtů se tam odehrálo.

Komisař Peter Molnar ležel na zádech, ústa dokořán, v oslnivě bílém úsměvu pár vystřelených zubů. Krev mu kolem hlavy vytvořila rudou svatozář. Skelné oči zíraly vzhůru, do nebe. Julia už tu fotku viděla mockrát, takže už se jí z ní nezvedal žaludek. Chudák Peter. Byl to dobrej polda, většina lidí o něm mluvila v dobrém. On i chlapi z jeho týmu byli sice typičtí protivní alfa samci, jakými se to u policie jen hemží. Týpci, kteří ji balili na směny, když byla párkrát tak blbá, že si zašla do některé oblíbené policajtské hospody. Ale Peter byl aspoň chytrý a zábavný. Vždycky pochopil, kdy je načase jít si lovit nějakou svolnější kořist. A teď je z jeho ženy vdova a z dětí sirotci. Julia fotku obrátila rubem navrch.

Policejní inspektor Josef Almlund vypadal ve smrti mnohem pokojněji. Jeho Julia samozřejmě také znala. Peter trávil se svou pravou rukou víc času než s vlastní rodinou. Josef byl velký mlčenlivý chlap, vždycky připravený udělat přesně to, co po něm Molnar chtěl. Dokonce i lhát Peterově ženě, když to bylo potřeba. Což bylo nejspíš potřeba pěkně často.

Josef Almlund seděl u průčelí domu, zády se opíral o základy a hlava mu visela na prsa. Kulka mu propálila bundu a ožehla vlasy na krku, ale jinak vypadal, že jenom spí. Chvilku odpočívá, než se zase vydá do boje. I tuhle fotku Julia otočila stejně jako Molnarovu. Chvíli se vzpamatovávala z pohledu na oba mrtvé muže. Nijak moc se jí to nedařilo. Myslela na Davida Saraca. Na hrůzy, které tam musel zažít. Když viděl, jak kolem něj umírají přátelé. Poslední, co o Saracovi slyšela, bylo, že je někde v ústavu, neznámo kde. Ani se tomu nedivila.

Znovu jí zavibroval mobil, ale stejně jako před pár minutami ho ignorovala. Věděla, že je to Amante. Ten ať si počká do zítřka, až si Julia vytvoří trochu přesnější představu. Navíc jí pořád nešel z hlavy rozhovor s Wallinem.

Posbírala všechny fotky, které potřebovala, a zbytek vrátila do krabic. Teď aspoň měla čas a místo, od kterého se mohla odrazit. Druhého ledna 2014 se její mrtvý nacházel na Skarpö, kousek od Vaxholmu ve stockholmských šérách. Podle patologa ostatky ležely ve vodě asi čtyři měsíce, to znamená někdy od konce února. Takže mezi událostmi na Skarpö a chvílí, kdy tělo někdo hodil do vody, je díra šesti až osmi týdnů.

Znovu se podívala na fotky z patologie. Prohlížela si ten zmrzačený úsměv.

„Už se blížím,“ zašeptala. „Brzy budu vědět, kdo jsi.“ Mobil zase zavibroval, ale nechala ho vyzvánět.

 

„POJĎTE DÁL, DAVIDE. Já jsem Frank.“ Muž, který otevřel dveře, mu podával ruku, ale Sarac ji nestiskl. Byl to ten, jehož tvář mu Eskil ukázal na rozmazané fotce na mobilu. Ošetřovatel měl pravdu, vážně si byli trochu podobní. Oba vypadali jako poldové. Nebo zločinci. Nebo obojí.

Sarac prošel kolem muže do sešlé malé kanceláře. Nemohla být větší než patnáct metrů čtverečních. U jedné zdi ležela karimatka a spacák a byly tu dveře, které asi vedly na záchod. V protilehlé zdi špinavé okno, které vedlo na parkoviště před domem. Venku dva přeplněné demoliční kontejnery, ale z všeobecného stavu budovy Sarac soudil, že práce byly zastaveny už dost dávno. Celá tahle zchátralá průmyslová zóna vypadala dost opuštěně. Hned vedle autobusové zastávky Sarac viděl pár velkých cedulí, které ukazovaly budoucnost. Sklo a beton tyčící se k nebesům. Žádné baráky ze sedmdesátých let jako tady ten.

„Všechno je připravené, přesně jak jsme se dohodli.“ Muž, který si říkal Frank, ukázal na stoličku u kempinkového stolku uprostřed místnosti. Na stolku stál otevřený notebook a vedle kamera na trojnohém stativu.

Sarac si sundal bundu, pověsil ji na židli a posadil se. Frank před něj položil fotku. Blondýna na kapotě, stejný hrůzný výjev jako na fotografii, kterou už kdysi viděl, jen z jiného úhlu. A taky papír, výpis z registru vozidel se zakroužkovaným jménem majitele auta. A ještě jednu fotku. Zase tu hezkou rodinku.

Sarac polkl. Srdce mu bušilo tak prudce, až se mu špatně dýchalo.

„Zavolal mi těsně po tom. Bulel jako malý dítě,“ řekl Frank.

„Jel jsem tam uklidit. Zahladit všechny důkazy o tom, že tam byl. A on mi na oplátku řekl o vás. S kým jste se stýkal, kolik si toho po nehodě pamatujete. Byl mým zdrojem při pátrání po Janusovi. To on mi řekl, že vy i Janus jste na tom ostrově.“ Sarac se pomalu nadechl. Takže je to pravda. Zradili ho.

Zradil ho jeho nejvyšší šéf.

„Chápete, co to znamená, ne?“ pokračoval Frank tiše. „Jaké následky bude mít, pokud se rozhodnete v tom pokračovat? Vědět takovéhle věci je životu nebezpečné.“

„J-jinak…“ Sarac si odkašlal. Kulka, která mu na ostrově prošla krkem, mu poškodila hlasivky, hlas se mu třásl. „Jinak bych tady asi nebyl.“

Frank přikývl, poodešel ke kuchyňské lince u zdi, napustil sklenici vody a postavil ji na stůl. Potom si sedl k počítači. Sarac se napil a pak zvedl oči.

„Tak fajn,“ řekl Frank. „Teď je řada na vás. Vaše tajemství výměnou za moje, přesně jak jsme se dohodli.“

Muž stiskl klávesu a na kameře se rozsvítilo červené světlo.

„Můžete začít mluvit, až budete chtít.“

Sarac si znovu odkašlal a podvědomě se podrbal na jizvě na krku.

„J-jmenuju se David Sarac. Jsem koordinátor informátorů u stockholmské policie a měl jsem na starosti tajný zdroj, infiltrátora jménem Janus. Já taky nesu odpovědnost za masakr na Skarpö, ke kterému došlo začátkem roku. Všichni, kdo tam zemřeli a byli zraněni, se snažili najít Januse a odhalit jeho pravou identitu. Nikomu se to nepodařilo.“

Odmlčel se a nadechl se.

„Jsem jediný, kdo zná pravdu. Jediný přeživší, který ví, kdo Janus ve skutečnosti je…“

 

JULIA VSTALA. Ošklivě se praštila kolenem o desku stolu a málem si vylila ranní kávu na tu děsivou fotokoláž, kterou měla od včerejška na stole.

„Zmizelo? Jak může tělo prostě zmizet?“

„No…“ Patolog měl v telefonu hlas suchý jako troud. „Neřekl jsem, že zmizelo. Jen jsem řekl, že už není tady. To je velký rozdíl. My tady na patologii nemáme ve zvyku ztrácet těla.“

Julii zabolelo v koleni, ošklivě se zašklebila. Užuž se chystala říct, že si ještě nestihla dát dost kafe na to, aby měla náladu na slovíčkaření s chytrolíny, ale v poslední chvíli se ovládla.

„Byl byste tak laskav a vysvětlil mi, co se s tím tělem stalo?“ řekla tak klidně, jak jen byla schopná.

„V noci si ho vyzvedli vaši kolegové. Měli vlastní auto, všechno.“

Julii se na pár vteřin zastavil mozek.

„Kolegové,“ vykoktala. „Naši oběť vraždy odvezli mí kolegové?“ Sama slyšela, jak pitomě to zní.

„Přesně tak,“ řekl patolog. „Vaši kolegové ze Säpo. Podle noční směny prý měli pěkně naspěch.“

 

DVEŘE DO PÄRSONOVY kanceláře byly otevřené, ale i kdyby byly zabarikádované zevnitř, bylo by to jedno. Do jejích věcí se nikdo plést nebude, ani Säpo, ani nikdo jiný.

„Co se to do prdele děje? Proč mi Säpo odvezlo mrtvolu?“

„Taky vám přeju dobré ráno, Gabrielssonová. Zrovna jsem se vám chystal volat, ale jak vidím, nebudu se muset obtěžovat. Prosím, jen se posaďte.“

Pärson ukázal macatou rukou na jednu ze dvou židlí, které stály naproti jeho stolu. Teprve teď si Julia všimla, že na té druhé už sedí Amante.

„Takže,“ pokračoval Pärson. „Hodlal jsem se s vámi podělit o novinku, kterou už mezitím Gabrielssonová zjevně zjistila, a sice že Säpo se ve své nekonečné dobrotě rozhodlo nám trochu odlehčit pracovní zátěž.“

Pärson se mírně pousmál, přesně dost na to, aby mu na tlustých tvářích naskákaly vrásky.

„Naše mrtvola prý nějak souvisí s případem osoby podezřelé z terorismu. S nějakým odpadlíkem. Ze Sýrie, z Íránu, nebo bůhvíodkud.“

„To není pravda,“ řekla Julia s menší dávkou sebeovládání, než měla v úmyslu.

„Ne?“ Pärsonův spokojený úsměv trochu pohasl.

Julia se zhluboka nadechla. „Náš mrtvý byl na Skarpö. Našla se shoda v rejstříku DNA. Z dřívějška víme, že minimálně jeden člověk z toho vyvázl živý, a teď jsme ho pravděpodobně našli.“

Pärson se narovnal. Při tom pohybu židle zavrzala pod jeho tíhou. „A jak to do prdele víte?“

„Včera pozdě odpoledne jsem mluvila s laboratoří,“ řekla Julia. Kousla se do rtu a čekala na nevyhnutelný výbuch.

Pärsonův obličej změnil barvu z růžové na rudou. „Proč jste mi to kurva okamžitě nehlásila?“

No proč, pomyslela si. Jednak protože jsi už před několika hodinami zdrhl domů, zadruhé protože se vždycky nasereš, když ti voláme po pracovní době s věcmi, co nejsou životně důležité, ale zejména protože bys v tom viděl šanci se trochu napakovat, zavolal bys médiím a okamžitě bys mi desetinásobně ztížil práci. Chvíli uvažovala, že to řekne i nahlas.

„Chtěli jsme vám to říct dneska ráno,“ řekl Amante nečekaně. „Jen jsme se chtěli nejdřív poradit. Upřímně řečeno nemohl nikdo z nás tušit, že případ oběti, která je mrtvá už několik měsíců, bude najednou tak spěchat.“

Pärson se do Amanta zavrtal očima, Julia taky schytala zlý pohled a pak se šéf znovu opřel do židle, až nahlas zaprotestovala.

„Do prdele práce. Takovýhle věci mi musíte hlásit hned, copak vám to není jasný? Ta vazba na Skarpö všechno mění. Média se z toho úplně poserou. Budou žhavit telefonní linky. Ty posraný bačkory ze Säpa určitě poslaly hackera, aby ten případ vyznačil v databázi. Takže dostali hlášku, jakmile se v rejstříku DNA ukázala shoda. Säpo už od zimy čekalo na příležitost, jak se ke Skarpö přicpat. A že byli sakra rychlí. Musím informovat ředitele krajské kriminálky, a to okamžitě.“

„Proč se chce Säpo dostat k vyšetřování Skarpö?“ Pärson na Julii chvíli zíral.

„Jste opožděná? Chtějí si vybudovat pozici v nové struktuře policie. Ukázat, že si zaslouží ten obří rozpočet. Jestli se Säpu podaří zaplnit bílý místa v případu Skarpö a najít člověka, co z toho tehdy vyvázl, což se nám a státní kriminálce nepovedlo, budeme vypadat jako neschopný paka. Tak vám teda fakt děkuju, Gabrielssonová. A pište si, že krajský ředitel se o vaši vynikající práci dozví.“

Julia se snažila ovládat. Ale nepovedlo se jí to tak, jak si přála. Vinila z toho nedostatek kofeinu v krvi.

„A co jako vy?“ řekla. „Vy jste nechal Säpo, aby si to jen tak

převzali? A vůbec jste mi nezavolal, a přitom je to můj případ. S kým ze Säpa jste mluvil? S jakým oddělením? O jaký číslo případu jim šlo?“ Zarazila se. Uvědomila si, že to pěkně přepískla.

„Teď mě dobře poslouchejte.“ Pärson se naklonil přes stůl.

„Už jste u policie dost dlouho na to, abyste věděla, kdy máte držet hubu a krok. Nepokoušejte se to svádět na mě. Kdybyste mě včas informovala, poslal bych ty bačkory do prdele. A přesně tam teďka pěkně pomažete vy a ten váš přítelíček tady, než vás vynesu v zubech!“

Když vyšli z Pärsonovy kanceláře, vzal si Amante Julii stranou. Zastavil se pod vybledlým obrazem krajiny v šérách.

„Vysvětlete mi, co se to právě stalo,“ řekl.

„Myslela jsem, že jste to pochopil,“ zahuhlala. „Ten flink, co nám šéfuje, prostě dovolil někomu od Säpa – na jehož jméno už si nepamatuje –, aby převzal celý náš případ pod záminkou, kterou už si taky nepamatuje. A právě teď volá svýmu šéfovi a všechno to svádí na nás.“

„Takže nám ten případ odebrali?“

„To vlastně neřekl. Ale to už je celkem jedno. Bez těla žádný případ nemáme. Nemáme se jak pohnout z místa. A v laborce už nejspíš dostali příkaz bavit se o tom jen se Säpem, a to určitě z důvodu bezpečnosti státu.“

Julia se odmlčela a kývla na nějakého kolegu, který kolem nich procházel.

„Fajn, zhruba tak jsem to taky pochopil,“ řekl Amante, když byl muž mimo doslech. „Jen jsem se chtěl ujistit.“

Pak se naklonil k Julii trochu blíž a ohlédl se přes rameno.

„Musím vám něco ukázat. Týká se to toho mrtvého.“

Julia povytáhla obočí a čekala na pokračování. Ale Amante už se nechystal nic říct.

„Fajn,“ řekla. „Jen si donesu kafe. Tak u vás, nebo u mě?“

Amante zavrtěl hlavou. „Tady ne. U mě doma. Na kafe vás zvu.“

 

SARAC VSTAL z karimatky, zapnul počítač a posadil se ke stolu. Trochu se protáhl, aby ze sebe setřásl polodřímotu, do níž upadl místo opravdového spánku. Pomalu mu docházel čas, prášky na uklidnění už měl jen na čtyři dny, ale doufal, že tou dobou už bude po všem.

Od té jejich výměny už uběhly tři dny. Frank krátce po dokončení filmu někam odjel. Sbalil si věci, dal mu klíče od kanceláře, a než se rozloučil, ukázal mu, jak funguje notebook a zašifrovaný webmail. Tentokrát si s ním Sarac rukou potřásl. Teď už věděl, kdo Frank je a proč se tak snaží zjistit o Janusovi pravdu. Ale místo aby se ji pokusil ukrást, jako to zkoušel v zimě, za ni tentokrát nabídl něco výměnou. Fair deal mezi dvěma rovnocennými partnery. Quid pro quo.

A on sám zůstal tady, v ošumělé kanceláři v budově, která čeká na demolici. Perfektní skrýš.

Touhle dobou už po něm určitě pátrají ze všech sil, vystopovali ho na záběrech z nádraží a určitě nějak zjistili, že byl doma. Ale tam jeho stopa končí. Sem dojel třemi různými autobusy a na každou jízdu použil jinou dobíjecí kartu. A každou koupil jinde a zaplatil v hotovosti, přesně podle Hunterových instrukcí. Tady byl v bezpečí. Aspoň v rámci možností. Celý den promýšlel svůj další krok. Pak se rozhodl nebrat to žádnými oklikami. Poslal zašifrovaný mail, kde napsal, co ví. A co za to chce. Ale zatím nedostal odpověď.

Přihlásil se na mail a během čekání, než ho tam program pustí, sevřel pytlík s prášky na spaní, které měl v kapse. Ještě jednou je přepočítal. Sudé a liché. Odds and evens.

Debts I can’t escape til the day I die, šeptala mu melodie v hlavě přesně jako o Vánocích.

Program se otevřel. V doručené poště byla nová zpráva. Sarac zatajil dech. Když na mail klikal, hudba v hlavě sílila.

Curl your lip and make me want to live for one more day. Make me want to sleep through one more night.

Odpověď. Poslední úkol. Jeho poslední úkol.

 

BYT VŮBEC NEVYPADAL tak, jak si ho Julia představovala. Vchod do domu na Östermalmu byl pompézní, vysoké klenby, široké vápencové schodiště a zábradlí z ohlazeného teaku. Ale zařízení bytu za těžkými dveřmi bylo mnohem spartánštější. Správně to měla odmítnout. Měla toho svého takzvaného parťáka donutit, aby se vymáčkl hned na oddělení, neměla ztrácet čas ježděním sem. Že na to bez protestů a bez vyptávání přistoupila, byla zcela a výhradně vina Oscara Wallina.

Wallina a té její zatracené zvědavosti.

A Amantův byt bohužel nijak přímo nevypovídal ani o něm, ani o jeho záměrech. Byly tu tři ložnice, z toho dvě úplně prázdné, až na pár mrtvých much na parapetu. Ve třetí byla vyklápěcí postel, dvě otevřené stěhovací krabice a malá tlustá televize stojící přímo na zemi. Žádné fotky, obrazy nebo jiné předměty, které by něco naznačovaly o člověku, který tu bydlí. Jediným rytmem, který zněl mezi zdmi, byla osamělost.

„Rozvod,“ řekl Amante a potvrdil tak její dojem. „Všechny věci mám někde v pronajatém skladu. A exmanželka mi nechala poslat špatné krabice. Odložené prázdninové oblečení.“ Ukázal na klubový blejzr a tenisové tričko. „Ví, že tenhle svetr nesnáším, takže mi to asi udělala naschvál.“

Pokrčil rameny, aby dal najevo, že k tomuhle tématu už řekl všechno.

„Kafe je v kuchyni. Horká voda teče z pravého kohoutku. Já jenom…“ ukázal na dveře od záchodu.

„Jasně, já to kafe udělám,“ řekla.

Kuchyně byla snad ještě úsporněji zařízená než zbytek bytu. A drahá. Mramorové pracovní plochy, velký vinný archiv, plynový sporák se šesti hořáky. Za otčímovy prachy, tipovala Julia. Možná je to dokonce jeho byt.

Nenašla kávovar, jen instantní kávu a pár otřískaných hrnků s reklamními nápisy. Jeden z německých kohoutků byl označen Heisswasser. Zkusila to a opravdu, z kohoutku vytryskla vařící voda. To je ale vychytávka. Nalila vodu do hrnků, nasypala do ní pár lžiček kávového prášku a zamíchala to jídelní hůlkou, špinavou od kávy, kterou našla ve dřezu. Otřásla se. Vůně linoucí se z hrnků nebyla zrovna lákavá, ale trocha mléka by třeba to utrpení zmírnila. Julia otevřela velké nerezové dveře, které – jak doufala – byly od lednice. Našla tu otevřenou plechovku armádní hrachové polévky, pár ušmudlaných krabic s čínou a plechovku lehkého piva. Toho gigantického sporáku bylo pro Amanta zjevně škoda.

Úplně dole stála velká žlutá termotaška, která vypadala zbrusu nově. Amante si dal tu práci, že vyndal z lednice několik poliček, aby se tam vešla, takže v ní asi bylo něco, co potřebovalo zůstat čerstvé. Julia doufala, že je to mléko. Rozepnula spony po straně a odklopila víko. Na chvíli se jí zastavilo srdce.

O krok ustoupila. Pak o další. Dveře od lednice se samy zavřely a ona zůstala stát s víkem v ruce.

Do kuchyně vešel Amante.

„Udělala jste kafe?“ Setkal se s jejím pohledem a cukl sebou.

„Amante,“ Julia se ze všech sil snažila o klidný tón, „mohl byste mi, prosím vás, říct, proč máte v lednici hlavu naší mrtvoly?“

 

SARAC SI NASADIL čepici a bundu. Zhasl v malé kanceláři. Podíval se na hodinky. Pět hodin a deset minut, na parkovišti za oknem už se začínalo stmívat. Nejvyšší čas vyrazit. Z nějakého důvodu se cítil jinak. Skoro natěšeně. Strčil ruce do kapes a dotkl se pytlíku s prášky na spaní. Najednou dostal nápad, pytlík vyndal a podržel ho proti slabému světlu, které sem dopadalo oknem. Dvacet pět podlouhlých tablet. Přistoupil ke kuchyňské lince, otevřel skříňku a pytlík tam položil. Jde na to. Dá věci do pořádku.

 

KÁVA CHUTNALA ZHRUBA tak odporně, jak si Julia představovala. Ale to bylo také na celé situaci to jediné aspoň trochu předvídatelné.

„Omlouvám se, jestli jsem vás vyděsil,“ řekl Amante. „Bylo to takhle. Včera jsem zavolal do laborky. Mluvil jsem se strašně milou holkou, co akorát šla domů. Říkala, že před pár minutami o té vazbě na Skarpö říkala vám. A ptala se, jestli se spolu na oddělení nebavíme, nebo co.“

Napil se a přes hrnek se na Julii dlouze zadíval. Julia mlčela a radši čekala na pokračování.

„Když patolog říkal, že se nám podle DNA asi nepovede toho mrtvého identifikovat, zavolal jsem jednomu klukovi z Europolu, co jsem se s ním seznámil na Lampeduse. Teď pracuje jako soudní technik v Sarajevu. Mají počítačový program, který dovede podle tomografického snímku lebky vytvořit trojrozměrný model obličeje. Používají ho na identifikaci ostatků z války. Samozřejmě to není stoprocentní, ale na vytvoření identikitu to stačí.“ Znovu si usrkl kávy. „Taky vás to určitě napadlo, ne? Že bychom se měli pokusit nějak zrekonstruovat obličej. Kvůli tomu jste ráno volala na patologii, ne?“

Julia na něj chvíli zírala.

„V Muzeu středověku,“ řekla, „je jeden soudní antropolog, který před pár lety podle lebky vyrobil voskový model obličeje Birgera Jarla.“

„Aha, to je chytrý.“ Amante přikývl. „Pořádný model celé hlavy by byl určitě lepší než jen identikit. Ale to by trvalo mnohem dýl. Určitě aspoň pár měsíců.“

„A tak dlouho jste nemohl čekat. Musel jste ukázat, co jste za machra.“

Amantovi sotva znatelně zčervenal krk. „Já jsem se vám včera večer pokoušel dovolat. Nebylo těžké si domyslet, proč mi to neberete. Věděla jste, že to souvisí se Skarpö, a nechtěla jste do toho zapojovat civilistu, když začalo jít do tuhého.“

Teď byla s červenáním řada na Julii, kdyby byla ten typ. Jenže nebyla.

„Bylo mi jasné, že jakmile vyjde najevo vazba na Skarpö, všechno se tím změní,“ pokračoval Amante. „Budou se do toho plést všechny možné jednotky a šéfové. A civilista bude první, koho od toho odstřihnou. A to jsem nechtěl, potom co jsem viděl tu mrtvolu. Potom co jsem viděl, co s ní pachatel udělal.“ Podíval se na ni, jeho smutný pohled prosil o pochopení.

Julia se přinutila nepřikývnout. Amante mluvil rozumně a vypadalo to, že zcela upřímně. Ale ona chtěla slyšet i zbytek, než se rozhodne, jestli mu bude věřit.

Amante se nadechl. „No a tak jsem potom, co jsem se vám včera večer pokusil dovolat, jel na patologii. Zaplatil jsem nočnímu hlídači dva tácy, abych si směl na jeden den tu hlavu půjčit. Byl jsem připravený zaplatit i pět, ale on skočil hned po první nabídce.“

Amante se zatvářil asi pobaveně.

„Měl jsem v plánu nechat tu hlavu zrentgenovat a pak ji v noci zase vrátit. Nikdo by si ničeho nevšiml a všechno by bylo mnohem rychlejší, než kdybysme začali vyplňovat formuláře a brali to úřední cestou. Ale pak se zničehonic objevili ze Säpa a tělo odvezli. Zjevně ten tělový vak ani neotevřeli, což bylo moje štěstí.“

„Snad vám ale bylo jasné, že se lidi na ten váš identikit budou ptát? Bude je zajímat, odkud ho máte.“

Amante pokrčil rameny. „To bych řešil až pak. Identikit by byl velký krok kupředu. Papíry se dají vždycky zařídit i zpětně, a přece jsem neudělal nic nezákonného.“

„Kromě podplacení státního zaměstnance?“

Amante se usmál záhadným úsměvem, ze kterého Julia nebyla chytrá. Jako ze spousty dalších věcí na tomhle kolegovi. Kdyby ji Wallin nevaroval, už by touhle dobou věřila, že Amante mluví pravdu. Takhle ještě váhala.

„Dva státní zaměstnance, abych byl přesný. Ještě obsluhu rentgenu. Kluka, co se s ním znám z jachtařského klubu. Ale pochybuju, že by některý z nich byl ochotný svědčit. Prostě jsem jen zaplatil to, čemu se v Itálii říká tangente. Dalo by se říct, že je to svého druhu servisní poplatek.“

„To jste se naučil na Lampeduse? Na tom italském ostrově na jihu Středozemního moře?“ vypadlo z ní, než to stačila spolknout.

Amante se na ni chvilku díval. Jeho úsměv vybledl. Přistoupil ke dřezu a dal do něj hrnek.

„Na Lampeduse jsem se naučil strašně moc věcí. Víc, než bych si přál.“ Otočil se k ní zády a natočil do hrnku vodu. Julia čekala na pokračování, ale Amante asi už skončil.
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